
तौलनिक सानित्याभ्यास : भाषाांतर आनि सांस्कृती अभ्यास 

प्रास्तानिक  

             नभन्न भाषाांिा ि नभन्न भानषकाांिा एकत्र जोडण्याचे भाषाांतर ि ेएक मित्त्िाचे साधि आिे. 

नभन्नभानषक सानित्य आनि सांस्कृतीची  देिाि-घेिाि करण्यासाठी भाषाांतर ि े एक अनतशय चाांगल े

माध्यम ठरत आि.े बोलिे आनि नलनििे या दोि प्रक्रियेत भाषा, ज्ञाि आनि समाज, सांस्कृती याांच े

उपयोजि अनतशय गरजेचे ठरते. एका भाषेच्या आशयाला दसुऱ्या भाषते आििे यालाच आपि भाषाांतर 

असे म्िितो. अर्थदषृ्ट्या पािता भाषाांतर ि अिुिाद यामध्ये फारसा भेद केला जात िािी. प्रत्येक 

सांस्कृतीचे कािी सांदभथ आनि तपशील असतात ते अन्य सांस्कृतीत असतीलच असे िािी. अशा साांस्कृनतक 

तपनशलाांचे भाषाांतर करत असतािा भाषाांतरकाराला मोठ्या अडचिी निमाथि िोतात. भाषाांतराची 

गरज िी उपयुक्तता ककां िा व्याििाररक पातळीिर आनि सामानजक ि साांस्कृनतक पातळीिर अनतशय 

मित्त्िाची ठरते. सािेगुरुजी याांिी माांडलेली ‘आांतरभारती’ िी सांकल्पिा िी नभन्नभानषक सानित्याांिा ि 

नभन्न भाषेला किेत घ्यायला नशकिते ि त्यातूिच साांस्कृनतक ि राष्ट्रीय एकात्मता घडिली जाते.  

अभ्यासनिषय नििडीमागील उद्देश 

१. तौलनिक सानित्याभ्यास आनि भाषाांतर याांचा अिुबांध समजूि घेिे .  

२. तौलनिक सानित्याभ्यासातील  भाषाांतरकाराची भूनमका अभ्यासिे. 

३. भाषाांतर आनि सांस्कृती अभ्यास याांचा सिसबांध  समजािूि घेिे.  

          ४. भौगोनलक ि सामानजकदषृ्ट्या सानित्यातील पैलूांचे नििेचि करिे. 

गनृितके  

         १.  भाषाांतर आनि सांस्कृती अभ्यास याांचा जिळचा सबांध आि.े  

         २. तौलनिक सानित्याभ्यासामध्ये  भाषाांतरकाराची भूनमका मित्त्िाची ठरते. 

         ३. तौलनिक सानित्याभ्यासामध्ये  भाषाांतर आनि सांस्कृती अभ्यास गरजचेा   

             आि.े 

सांशोधिाच्या पध्दती 

तौलनिक सानित्याभ्यास:भाषाांतर आनि सांस्कृती अभ्यास या सांशोधिनिषयासाठी सैध्दाांनतक 

सांशोधि पध्दती,अन्ियार्थक सांशोधि पध्दती,सांदभाथन्ियी सांशोधि  पध्दती,तौलनिक,मािसशास्त्रीय 

अशा  निनिध सांशोधि पध्दतींचा अिलांब केला जािार आि.े 



 भाषाांतराच ेमित्त्ि  

       आधुनिक युगात निनिध भाषा येिारा मािूस िा िोकरीच्या चाांगल्या सांधी नमळिू शकतो. 

सांरचिात्मक भेद आनि दोि भानषक सांस्कृतीमधील भेद निचारात घतेा सामानजक सांस्कृतीचे पुरेसे आकलि िसिे, 

एका शब्दासाठी दोि नभन्न अर्थ असिे ककां िा दोि नभन्न शब्दासाठी एकच अर्थ असिे अशा कािी भानषक 

स्तरािरील अडचिी भाषाांतर करतािा जािितात. दोि भाषाांची साांस्कृनतक पार्श्थभूमी कािी िेळा नभन्न असते. 

त्यािेळीिी भाषाांतरामध्य ेअडचिी निमाथि िोऊ शकतात. उदािरिार्थ पदर, मािरे ककां िा ऐनतिानसक बाांगडी 

िाडली अशा शब्दाांचे अर्थ समाि िाटले तरी साांस्कृनतक सांदभथ िेगिेगळे असतात. समाजातील रूढी परांपरा 

चालीरीती समजतूी यामुळेसुद्धा कािी शब्दाांचे भाषाांतर करतािा अडचिी निमाथि िोतात. त्यामुळे भाषाांतर 

करत असतािा साांस्कृनतक सांदभथ ि सामानजक चालीरीती , परांपरा, समजुती लोकमािस याांचािी आधार घ्यािा 

लागतो. भाषा व्यििारािसुार शास्त्रीय ग्रांर्ाांचे भाषाांतर, लनलत सानित्यकृतींचे भाषाांतर, धमथग्रांर्ाांचे भाषाांतर, 

िैचाररक ग्रांर्ाांचे भाषाांतर, मौनिक भाषाांतर, यांत्रद्वारा भाषाांतर, रूपाांतर, छायािुसार भािािुिाद आनि 

अर्ाांिुिाद असे कािी प्रकार पडतात. भाषाांतर करण्यामागे कािी पे्ररिा आनि प्रयोजिे आपिास पािता यतेात. 

नशक्षि देिे, पाठ्यपुस्तकाांचे भाषाांतर करिे, धार्मथक नशक्षि देिे,धमथप्रसार करिे,िैनतक नशकििूक देिे,     

देशपे्रम- स्िातांत्र्यलढा याांची जािीि करूि देिे अशी कािी प्रयोजिे आपिास साांगता येतील.  

टागोर, कुसुमाग्रज, िाांडेकर, किाथड, मांटो अशा अिेक सानिनत्यकाांच्या सानित्यामधूि राष्ट्रीय ि 

साांस्कृनतक एकात्मतेचे दशथि आपिास घडते. भाषाांतर करत असतािा कनितेच े भाषाांतर करिे ि े अनतशय 

नजक्रकरीच ेि कठीि काम मािले जाते. गीताांजली या काव्यसांग्रिाचा अिुिाद स्ितः रिींद्रिार् टागोर याांिीच 

केलेला आि े तरीदेिील ते म्िितात, ‘काव्य अिुिादात मुळामधील जीििसत्य िरिूि जातात तरी देिील 

काव्यािुिाद करण्याची परांपरा सरुूच आि.े’ याचे मित्त्िाचे कारि म्ििज ेस्त्रोत भाषतेील सगळ्या शब्दाांसाठी 

लक्ष भाषेमध्ये त्याच अर्ाथचे सिथ शब्द प्राप्त िोतीलच असे िािी. नििोदाचे भाषाांतर करिे िी गोष्ट कठीि असत.े 

प्रसांगनिष्ठ नििोद आनि स्िभािनिष्ठ नििोद यामध्ये शब्दनिष्ठ नििोदाांमध्ये तसाच्या तसा अर्थ त्या भाषेत 

उतरिता येईलच असे िािी. एक िेळ स्िभािनिष्ठ नििोद याांचे भाषाांतर िोऊ शकत.े त्यामुळे भाषाांतर करत 

असतािा शब्दाचे सामर्थयथ लक्षात घ्यािे लागते. 

भाषाांतर आनि  सांस्कृतीअभ्यास   

आधुनिक काळात जग ि ेग्लोबल िेडे िोत चालले आि ेया जगात निरनिराळ्या रठकािी निरनिराळ्या 

भाषा बोलल्या जातात. भाषेमुळेच माििाला कुटुांब, गाि, जमात, समाज, राज्य अशा निनिध सांस्र्ा स्र्ापि 



करता आल्या. मािसातल्या सांदेशिििामुळेच मािस े एकत्र येऊि समूिामध्ये िािरू शकतात. आर्र्थक, 

सामानजक ,धार्मथक व्यििार करू शकतात. जगातल्या सिथच माििी समूिाच्या भाषा या एकसारख्याच प्रभािी 

असूि प्रत्येक भाषेत त्या त्या समाजाच्या गरजेिसुार अर्थ व्यक्त करण्याची क्षमता असल्याचे आपिास क्रदसते. 

परांतु भाषाांतरकाराला या प्रत्येक भाषा येतीलच असे िािी. कारि त्या भाषेमध्ये व्यक्त केलेले निचार, कल्पिा, 

भाििा िा त्या त्या  समाजाचा भाग असतो. त्या समाजामधील जाती, परांपरा, धमथ, सांस्कृती, रूढी, त्याांिी 

स्िीकारलेली मूल्ये िी िेगिेगळी असू शकतात. आधुनिक कालिांडात फक्त देश ि ेराजकीय ककां िा आर्र्थक दषृ्ट्या 

जिळ येत आिते असे िािी तर ते सांस्कृतीच्या बाबतीत ते एकमेकाांच्या जिळ येत आिते आनि या सांस्कृतीचा 

प्रभाि िा सानित्यािर पडतािा क्रदसतो. त्याांच्यामध्ये आदाि-प्रदाि िोतािा क्रदसते. पररिामी सानित्याला 

बहुआयामी स्िरूप प्राप्त िोत आि.े नभन्न सांस्कृतींचे परस्पराांशी आदाि प्रदाि िोण्यासाठी भाषाांतर िी एक 

अनतशय मित्त्िाची घटिा ठरते. िसाितिादी राष्ट्राांच्या दषृ्टीिे त्या त्या देशािर राज्य करिाऱ्या राज्यकत्याांची 

भाषा, त्याांची सांस्कृती, त्याांचे नशक्षि,त्याांचे सानित्य ि ेगुलाम राष्ट्राांिी आत्मसात केले. आनि त्यातूिच आपली 

प्रगती साधली. प्रत्येक भाषा नतच्या भाषकाांची जीििप्रिाली ि सांस्कृती याांचे दशथि घडिते ती काळािुरूप बदल 

स्िीकारत सांस्कृती निनशष्ट िोत जाते; अशा बदलिाऱ्या सांस्कृतीनिनशष्ट भाषेचा अभ्यास करिे गरजेचे ठरते. 

सांस्कृतीची पररभाषा िी भारतीय सांस्कृती, युरोनपयि सांस्कृती, अमेररकि सांस्कृती, पौरात्य सांस्कृती,पानिमात्य 

सांस्कृती या पररभाषचे्या ककां िा सांकल्पिेच्या पलीकडे जािारी एक पररभाषा आि.े त्यामध्ये फक्त भानषक सांदभथ 

आपल्याला सापडत िािीत तर लोकाांच्या चालीरीती, रूढी, परांपरा अशा िेगिेगळ्या प्राांतीय सांस्कृतींचा सांदभथ 

त्याच्या पाठीमागे आपिास असलेला क्रदसतो. लोकाांची स्िभाि िैनशष्ट्ये, त्याांच्या धमथ सांकल्पिा ,जात व्यिस्र्ा, 

रुढी परांपरा याांचािी सांबांध त्या पररभाषेशी असलेला आपिास क्रदसतो. प्रत्येक सांस्कृतीमध्ये त्या त्या सांस्कृतीच्या 

अांतगथत बोलल्या जािाऱ्या सिथच भाषाांचा समािेश िोतो. निनिध राष्ट्रातील साांस्कृनतक सांबांध ि े भाषदे्वारे 

प्रस्र्ानपत िोऊ शकतात त्यामुळेच भाषाांतरकारास िूप मित्त्िाचे स्र्ाि असलेले क्रदसत.े प्रत्येक समाजाची भाषा 

िेगळी असते त्याचप्रमािे प्रत्येक समाज िा निनशष्ट सांस्कृतीिे बाांधलेला असतो. जेव्िा समाजाचे नचत्रि सानित्यात 

येते तेव्िा सािनजकच सांस्कृतीचे िी नचत्रि सानित्यात आपोआपच येत रािते.अशा सानित्याचे ि सांस्कृतीच े

भाषाांतररत सानित्य तौलनिक सानित्याच्या अभ्यासाचा निषय िोऊ शकते.  

तौलनिक सानित्य : भाषाांतर आनि सांस्कृती  

तौलनिक  सानित्याभ्यासामध्ये दोि नभन्न भाषा, सांस्कृतींचा अभ्यास केला जातो. िैनशष्ट्यपूिथ भारतीय 

सांस्कृतीचा इतर देशािर प्रभाि पडलेला आपिास क्रदसतो. िेपाळ, पाक्रकस्ताि, श्रीलांका, चीि, र्ायलांड, मॉररशस, 

अमेररका, फ्रान्स अशा देशािर आपल्या सांस्कृतीचा प्रभाि पडला आिे. या देशाांमध्ये असलेली भारतीय देिी 



देिताांची  मांक्रदरे याची साक्ष देतात. आपि उदािरिार्थ म्ििूि भारत ि मॉररशस याांच्यामधील अांतरसाांस्कृनतक 

सांबांधाांचा निचार करू शकतो. मॉररशसला दसुरा भारत असेिी म्िटले जाते. इतके या दोि देशाांमध्ये साम्य 

आपल्याला क्रदसूि यतेे. मॉररशस ि े आधी एक जांगल िोते. व्यापारासाठी क्रफरत असतािा युरोपीय लोकाांिा 

मॉररशस या देशाचा शोध लागला. इांग्रज आनि फ्रें च याांिा तेर् े व्यापारासाठी मिुष्ट्यबळाची गरज िोती. 

सुरुिातीला भारतीयाांिा गुलाम म्ििूि त्या रठकािी करारबद्ध करण्यात आल ेआनि त्या अिुषांगािे भारतीय 

सांस्कृतीि ेआपले पाय मॉररशसच्या जनमिीिरती ठेिले. भारतीय लोक जातािा आपली सांस्कृती, सांस्कार घेऊि 

गेले. भारतीय मजरुाांिा तेर्े गुलामासारिी िागिूक क्रदली गेली आनि यातूिच स्ितःच्या मिाला शाांत िाटािे 

म्ििूि त्याांिी  भारतीय देिी देिताांची मांक्रदरे बाांधली. भारतीय सि -उत्सि साजरे  करायला सुरुिात केली. 

पुराि ग्रांर्ाांची पारायिे भरिली. भारतात तनमळ, मराठी, गुजराती ि े िेगिेगळे िोत े पि मॉररशसमध्य े

उच्चिीचता निसरूि एकनत्रत राहू लागले. छत्रपती नशिाजी मिाराज याांची जयांती, मकरसांिाांत, िोळी, 

मिानशिरात्री, दीपािली, दसरा, रक्षाबांधि अस ेभारतीय सि तेर्े साजरे केल ेजातात. भारतीय सांस्कृती भाषा 

याांचा प्रसार व्िािा म्ििूि भारत सरकार मॉररशसमध्येसुद्धा कािी नशष्ट्यिृत्ती जािीर करते. लग्नाच्या िेळी 

घातला जािारा गोंधळ िा प्रकार तेर्ेिी आपिास क्रदसतो .भारतात जेव्िा क्रदिाळी साजरे िोते, तेव्िाच 

मॉररशसमध्येिी क्रदिाळी साजरी केली जाते. फुलाांच्या माळा, स्िच्छता करिे, मातीचे क्रदिे लाििे, नमठाई तयार 

करिे, फटाके फोडिे असे कायथिम मॉररशसमध्येिी आपिास क्रदसूि येतात. मॉररशस मधील लग्नाची पद्धत िी 

भारतीय प्रमािेच आि.े मुहूतथ पाििे, राशी, गोत्र जुळििे िा फक्त उपिम तेर् ेिसतो. मुलाच्या ि मुलीच्या 

आिडीला मित्त्ि क्रदले जाते. मराठी, हिांदी, तनमळ, तेलगू अशा नभन्न भाषा बोलल्या जातात. या निनिध भाषातूि 

नलनिलेले सानित्य आपिास  पिाियास नमळते. रामलीला, इांद्रसभा, सीता स्ियांिर अशा िाटकाांचे प्रयोगसुद्धा 

आपिास त्या रठकािी पिाियास नमळतात. जिळजिळ दिा भाषेतील िाटकाांचे सादरीकरि मॉररशस मध्य े

िोते. हिांदी, तेलुगू, मराठी, तनमळ, उदूथ, भोजपुरी अशा निनिध भारतीय भाषाांचा यामध्ये समािेश िोतो. 

यानशिाय भारतीय बौद्ध धमाथचा चीि, जपाि, अफगानिस्ताि, हसांगापूर इत्यादी देशािर प्रभाि पडलेला आिे. 

भारतीय सांस्कृती ि जपािी सांस्कृती याांच्यातील साधम्यथ ि ेआपिास ज्ञािरे्श्र मुळे याांच्या ‘माती पांि आनि 

आकाश’ याच्यामधूि आपिास िाचाियास नमळते. एकूिच भाषाांतर आनि नतर्ली सांस्कृती या सिाांमुळे आपिास 

िेगिेगळ्या सांस्कृतीचा सानित्याचा पररचय िोतो. यासाठी भाषाांतराची गरज भासते. 

 आपल्या सभोितालच े सानित्य अभ्यासल्यानशिाय आपल्या स्ितःच्या सानित्याची आपिास ओळि 

िोत िािी. भाषाांतरािे आपल्या भाषेतील शनक्तस्र्ळे  समोर येतात. मयाथक्रदत सांकुनचत मिाच्या कक्षा 

रूां दािण्यासाठी भाषाांतररत सानित्य उपयोगी पडते.तौलनिक अभ्यास करत असतािा तुलिाकाराला भाषाांतररत 



सानित्याची िूप मोठे मदत िोते. एिादा लेिक एकापेक्षा अिेक भाषेत लेिि करीत असतो त्या लेिकाचे सांपूिथ 

व्यनक्तमत्ि जािूि घेण्यासाठीसुद्धा भाषाांतररत सानित्य ि ेअनतशय गरजेचे ठरते. तौलनिक सांशोधि पद्धतीमध्य े

भाषाांतर ि ेएका माध्यमासारिे काम करते. एका साच्यातील मूती दसुऱ्या साच्यात बसितािा र्ोडीफार फट 

रािते पि ती फट तौलनिक अभ्यासाच्या आधारे आपिाला भरूि काढता येते. भाषाांतरामुळेच आपल्या भाषेतील 

उिीिा लक्षात येण्यास मदत िोते. 

भाषेचे िात ेसमाजाशी सानित्याची तसेच माििी जीििाचे आिे. माििी जीििाला स्ियांपूिथता प्राप्त 

करण्याच ेसामर्थ भाषेमध्ये आि;े म्ििूिच भाषा िी माििी जीििाचा अनिभाज्य घटक मािली गेली आि.े माििी 

भािभाििा, निचार, कल्पिा, सामानजक जािीिा या भाषेमधूिच व्यक्त िोतात; त्यामुळेच भाषेला 

अिन्यसाधारि मित्त्ि आि.े एका भाषेतील या जीिि -जानििा, निचार -कल्पिा दसुऱ्या भाषेत भाषाांतरामुळेच 

लोकाांिा ज्ञात िोऊ शकतात. समाजाची ओळि भाषते असते आनि भाषचे्या अनस्तत्िामध्ये समाजाची ओळि 

रटकूि राित.े म्ििूिच कोित्यािी समाजाची पनिली ओळि करूि देिारी जी सांकल्पिा असत ेती म्ििजेच भाषा 

आि.े समाजाच्या जडिघडिीमध्ये भाषा िी मित्त्िाची असते. भाषा िी सानित्य आनि साांस्कृनतक समन्िय 

साधिारी एक सामानजक सांस्र्ा आि.े डॉ. आिांद पाटील याांच्या मते, ‘भाषाांतर िा अांतरसाांस्कृनतक अनिष्ट्कार 

असल्यािे त्याचे तौलनिक ि साांस्कृनतक अभ्यासातील स्र्ाि कुरूप बदकाांचा राजिांस बिािा तसा आिे.’ १  

भाषा आनि सांस्कृती याांचा एक अिुबांध आि.े भाषा- समाज- सांस्कृती या परस्पर पूरक आनि परस्पर 

सांकल्पिा आिते. दत्ता भगत याांच्या मते, ‘समाजाि ेसमाजाच्या िाटचालीमध्ये निमाथि केलेला दीपस्तांभ म्ििजे 

सांस्कृती िोय’.२ तर डॉ.आ.ि. साळुांिे याांच्या मत,े ‘सम्यक सांस्कार म्ििजे सांस्कृती िोय.’३ या दोन्िी व्याख्याांचा 

आपि एकनत्रत निचार केला तर समाज आनि सांस्कृती याांचा सांबांध भाषाांतरामध्ये नततकाच मित्त्िाचा असतो. 

सांस्कृतीच ेसिाथत मित्त्िाचे िनैशष्ट्य म्ििजे अिेकता आि ेआनि िी एकता रटकिण्याच ेकाम भाषाांतरामुळे साध्य 

िोऊ शकते. भाषाांतरामुळे एकभानषक असलेल्या सानित्यकृतीला िैनर्श्क सानित्याचा दजाथ प्राप्त करूि देता येतो.  

भाषाांतराचा इनतिास पाित असतािा डॉ. अांजली सोमि म्िितात की, ‘रोमि कालिांडापासूि भाषाांतर 

िी प्रक्रिया सुरू झालेली आि.े’ ४ भाषाांतर सांकल्पिेच्या कालिांडामध्ये रोमि कालिांड, बायबल भाषाांतराचा 

कालिांड, १९४० िांतरच्या याांनत्रक भाषाांतराचा कालिांड आनि १९६० िांतर िव्या सांकल्पिेचा कालिांड अशा 

कािी कालिांडाचा आपिाला उल्लेि करता यतेो. पि ढोबळमािािे जर आपिास पिाियाचे झाले तर  धार्मथक 

ि आध्यानत्मक भाषाांतराचा कालिांड त्याचबरोबर राजकीय ि सामानजक अनस्र्रतेचा कालिांड म्ििूि दसुऱ्या 

कालिांडाचा आपिाला निचार करता येईल. तर आधुनिक निज्ञाि युगाचा आनि व्यक्ती स्िातांत्र्याचा कालिांड 

म्ििूि नतसऱ्या कालिांडाचा आपिाला उल्लेि करता येईल. कारि पनिल्या धार्मथक ि आध्यानत्मक कालिांडाचा 



निचार करता आपिाला एक गोष्ट प्रामुख्यािे लक्षात येते ती म्ििजे धमथग्रांर्ाांचे भाषाांतर आनि अध्यानत्मक प्रचार 

आनि प्रसार िी गोष्ट त्या कालिांडामध्ये अनतशय मित्त्िाची िोती. डॉ. कल्याि काळे म्िितात त्याप्रमाि े

,‘परमेर्श्राचे शब्द अन्य भाषेत पोिोचििे ि े एक ििीि पररमाि भाषाांतर प्रक्रियलेा प्राप्त झालेलां िोतां.’५ 

कोित्यािी धमाथमध्ये धमथग्रांर्ाला अत्यांत पनित्र स्र्ाि आिे; त्यामुळे धमथग्रांर्ाांचे भाषाांतर करिे ि ेपनित्र कायथ 

मािलां गेलां आनि त्यालाच अध्यात्माची जोड क्रदली गेली. त्यामुळे आचार निचार आनि तत्त्िज्ञाि याांचा प्रचार 

प्रसार करण्यासाठी भाषाांतर करिे िी एक गरजेची गोष्ट बिली. राजकीय ि सामानजक अनस्र्रतेच्या कालिांडाचा 

आपि निचार करता धमाथला शार्श्त मूल्याची िैनतकतेची जोड देण्याबरोबरच धमाथमध्ये जे कािी िाद नििाद 

निमाथि झाले धमथ मािसासाठी की मािूस धमाथसाठी? िा एक िाद निमाथि झाला. तसेच अिेक राजकीय आनि 

सामानजक घटिाांिी तो कालिांड व्यापला गेला. या कालिांडातील िैनशष्ट्याांचा आनि सानित्याचा एकमेकाांिा 

पररचय व्िािा यासाठी म्ििूि पुन्िा भाषाांतरे केली गेली या कालिांडाला आपिास राजकीय आनि सामानजक 

अनस्र्रतेचा कालिांड असे म्ििता येईल. आधुनिक निज्ञाि युगाचा व्यनक्तस्िातांत्र्याचा कालिांड म्ििूि आपि 

ज्या िेळेला नतसऱ्या कालिांडाचा उल्लेि करतो त्यािेळेला या आधुनिक कालिांडामध्ये याांनत्रक  भाषाांतर 

करण्याची एक स्पधाथ सरुू झालेली आि.े त्याचबरोबर व्यक्तीस्िातांत्र्य आनि िास्तििादी जीिि, ‘स्ि’ ची जािीि 

या सिाांचा प्रभाि सानित्याच्या निर्मथतीिर जसा पडला तसा तो भाषाांतररत सानित्यिरतीिी पडलेला क्रदसिू 

येतो. िेगिेगळ्या भाषेमध्ये असिारे सानित्य ि ेआपल्या भाषेत आिूि त्याचा पररचय आपल्या लोकाांिा करूि 

द्यािा, यासाठी भाषाांतर करण्याची स्पधाथ िी मोठ्या प्रमािात सुरू झाली आि.े तौलनिक सानित्य अभ्यासामध्य े

भाषाांतर िी एक अत्यांत मित्त्िाची घटिा मािािी लागते. िेगिेगळ्या भाषेतील िेगिेगळ्या समाजातील 

सांस्कृतीचा पररचय िा भाषमुेळेच िोऊ शकतो. याबाबत डॉ. गिेश देिी भाषाांतरानिषयी आपली भूनमका 

माांडतािा म्िितात, ‘भाषा आनि भाषेची सांस्कृती जोपासण्याचा एक मागथ म्ििजे अिुिाद आि.े’६ भाषाांतराच्या 

पे्ररिाांचा आपि ज्या िेळेला निचार करतो तेव्िा बहुभानषकत्ि, धमथ-तत्त्िज्ञािाची 

पे्ररिा,स्ियांपे्ररिा,आत्मनिष्ट्कार त्याचबरोबर आशयाची प्रनतनिर्मथती ,राष्ट्रीय एकात्मता साधिे अशा िेगिेगळ्या 

पे्ररिाांचा आपि अभ्यास करतो. भाषाांतरामुळे सामानजक साांस्कृनतक समन्िय साधला जातो. िा समन्व्यय 

साधण्यासाठी ज्या पे्ररिा सानिनत्यकाि ेिापरल्या त्याचा तौलनिक अभ्यास केल्यािांतर इनतिासातील मित्त्िाच े

दिुे िाती लागतात. रिींद्र ककां बहुिे भाषाांतरानिषयी आपले मत माांडतािा साांगतात की, ‘भाषाांतराचा अभ्यास 

तौलनिक सानित्य अभ्यासातील मोठे अभ्यासक्षेत्र िोत आिे. मराठी सानित्य इनतिासात भाषाांतराचा निचार 

िोिे आिश्यक बाब आि.े’७ 



 तर शांकर कळमकर म्िितात त्याप्रमािे, ‘भाषाांतर अभ्यासाची गरज लक्षात घेऊि युरोपात आांडे्र 

लेपे्रमींच्या अध्यक्षतेिाली भाषाांतराचा तानत्िक आनि उपयोनजत निचार करण्यासाठी एक सांशोधि प्रकल्प गठीत 

केला गेला. त्याप्रमािे भारतात भारतीय सानित्यासाठी अशा प्रकल्पाची निताांत गरज आि.े भारतीय सानित्यात 

प्राचीि काळापासूि िापरले गेलेले प्रनतमानचत्र,मीर्कर्ा, दांतकर्ा याांचा सानित्य दनृष्टकोिातिू शब्दकोश तयार 

करण्याची आिश्यकता आि.े तौलनिक  अभ्यासासाठी लागिारी अशी साधिसामग्री भाषाांतराच्या व्यापक 

चळिळीतूि निमाथि िोऊ शकते.’ ८ साांस्कृनतक सांकेत ि े भाषाांतराचे मित्त्िाचे िैनशष्ट्य आिे. भाषेला जशी 

साांस्कृनतक पार्श्थभूमी असते तसेच भाषाांतराला देिील साांस्कृनतक सांकेताांची पार्श्थभूमी लाभलेली असते. कारि 

भाषाांतर म्ििजे दोि सांस्कृतीचा समन्िय साधिारे माध्यम िोय. िाङ्मयाच्या उत्कषाथमध्ये सांस्कृतीचाच उत्कषथ 

िोत असतो आनि भाषाांतररत सानित्य मध्ये अशा साांस्कृनतक उत्कषाथचा समन्िय साधला जातो. मकरांद साठे 

म्िितात, ‘भाषाांतर ि ेएका सांस्कृतीकडूि बहुसांस्कृतीकडे िेिारी निचार प्रिाली आिे.’ जगामध्ये अिेक समाज 

आिते त्या समाजाची िैनशष्ट्यपूिथ अशी सांस्कृती आिे. अशा अपररनचत सांस्कृतीचा पररचय करूि देिारी प्रक्रिया 

म्ििजे भाषाांतर िोय. म्ििूि भाषाांतरकारािे भाषाांतर करीत असतािा मूळ सांस्कृतीचा जो साांकेनतक ढाचा आि े

त्यामध्य ेफेरबदल ि करता ककां िा आदलाबदल ि करता प्रामानिकपिे ि निरपेक्ष िृत्तीिे भाषाांतर करिे ि ेगरजेची 

गोष्ट आि.े साांस्कृनतक सांपदा  निमाथि करण्याचे ककां िा िैनर्श्क ऐक्य निमाथि करण्याची सांधी िी भाषाांतरकाराला 

नमळत असते. 

भाषाांतराचे  साांस्कृनतक सांदभथ ध्यािात घेता पुरािातील दांतकर्ाांचे सांदभथ लक्षात घ्यािे लागतात. प्रत्यके 

भाषेची स्ितांत्र प्रकृती आनि लकब  असते. भाषेचा आिाका ि व्याप्ती मयाथक्रदत असल्यामुळे भाषाबाह्य दिुे  

भाषाांतररत करत असतािा अडचिी निमाथि िोऊ शकतात. प्रनतमा प्रतीके याांच ेसाांस्कृनतक सांदभथ समाजािुसार 

भाषेिुसार बदलू शकतात. भािभाििाांिा व्यक्त करिारे शब्दिी बदलूि येऊ शकतात. आशयाशी सांबांनधत असलले े

िेगिेगळे निचार, भानषक साांस्कृनतक सांदभथ, साांस्कृनतक पयाथिरि, भानषक समूिाचा इनतिास, त्याांचे तत्त्िे 

,मूल्यनिचार याांचा सांस्कृतीच्या अांगािे निचार करािा लागतो. सर सांरचिािाद्याांच्या  मते भाषा िा साांस्कृनतक 

व्यििार िसिू सांस्कृती िा भानषक व्यििार असतो. भाषेची सांस्कृती िी भाषेमधिू क्रदसते. अशा भानषक 

सांस्कृतीचा अिुभि सानित्यामधूि घेता येतो. परांतु अपररनचत भानषक सांस्कृतीचा पररचय करूि घेण्यासाठी 

भाषाांतराची गरज भासते. सानित्यकृती ज्या समाजात जन्मते त्या समाजाची सांस्कृती िी भाषइेतकीच त्या 

सानित्यकृतीतिू डोकािते. सानित्याचा रचिाबांध आनि भािनिक तीव्रता याांचािी परस्पर सांबांध असतो. 

रचिाबांधािसुार भाििाांची तीव्रता कमी जास्त िोऊ शकते. मुळात भानषक व्यििार िा सांस्कृती निनशष्ट ि समाज 

निनशष्ट असतो. त्यामुळे एका भाषेतील व्यक्त केले जािारे अर्थ ग्रिि कत्याथच्या सांस्कृती निनशष्टतेशी जिळीक 



साधण्याचा प्रयत्न करतात. उदािरिार्थ भारतीय परांपरेमध्ये ओळि  करतािा ककां िा अिोळिी व्यक्तीशी सांभाषि 

करतािा सिुास्य िदिािे  करण्याची प्रर्ा आि.े परांत ुअगदी या उलट प्रर्ा िी रनशयि समाजामध्ये क्रदसते. ओळि 

िसिारा एिादा व्यक्ती आपल्याकडे बघूि िसला तर समोरची व्यक्ती आपला अपमाि करत आिे. आपि निबुथद्ध 

आिोत असा समज करूि घतेला जातो. अशािेळी भाषाांतरकाराला  त्या त्या समाजाच ेसाांस्कृनतक सांदभथ ध्यािात 

घ्यािे लागतात. ज्या भाषाांच ेसाांस्कृनतक निर्श् समाि असते अशा भाषाांचे भाषाांतर करतािा अनधक सुलभ िोते.  

भाषाांतरकार िा फक्त दोि भाषेमधील मध्यस्र् िसतो तर तो दोि भानषक समाज आनि सांस्कृती 

याांच्यातीलिी मध्यस्र् असतो. इांग्रजाांिी सुरुिातीच्या काळात सांस्कृत, बांगाली भाषा नशकण्यासाठी प्रयत्न केले. 

त्यापेक्षा जास्त प्रयत्न फ्रें चाांिी केले त्यामुळेच सांस्कृत सांनिता फ्रान्समध्ये घेऊि जाण्याची प्रचांड चढाओढ लागली. 

याचाच पररपाक म्ििूि फ्रान्समध्ये सांस्कृत अध्यासि सरुू झाले. आजिी तरे्ील निद्यापीठात सांस्कृतचे अध्ययि 

अध्यापि केले जाते. भाषेच ेसजथि करीत असतािा ि सजृि करीत असतािा साांस्कृनतक आनि व्याििाररक जािीि 

भाषाांतरकाराला लक्षात घ्यािी लागते. लेिकािे काय साांनगतले यापेक्षा त्याला काय साांगाियाचे आि ेि ेमित्त्िाच े

ठरते. साांस्कृनतक आिमिामध्ये जीत आनि जेते िा एक आिमिाचा भाग आपल्याला क्रदसूि येतो.त्याचबरोबर 

व्यापारी सांबांध उदािरिार्थ कोष्टी समाजातील िैसफिी,  धोटा, माग, धागा, काांडी असे जे कािी शब्द ि े

आपल्याला पिाियास नमळतात.अशा उद्योग ि व्यापारी सबांधाांचा निचार करािा लागतो.   धार्मथक सांबांध, 

भौगोनलकता, स्र्लाांतर यामुळेसुद्धा साांस्कृनतक आिमि घडते. धमथप्रचार ि प्रसार आनि धमथस्िीकार, अिुिय, 

अिुकरि, प्रभाि यामुळे साांस्कृनतक आिमि िोतािा क्रदसते. त्यातिूच भाषाांतराचा प्रभाि िा ििे िाङ्मय प्रिाि 

तत्िे ,सांस्कृती जीिि- जानििा, निचारप्रिाि, आशय यािर पडतो. कािी िेळा िाङ्मयनिषयक धारिा बदलण्याच े

कामिी भाषाांतरामुळे िोते. 

एकूिच तौलनिक सानित्याभ्यासामध्ये भाषाांतराचे मित्त्ि िूप मोठ्या प्रमाित आि.े भाषाांतरामळेु 

नभन्नभानषक समाज  एकत्र यतेात . राष्ट्रीय एकता साांधण्यामध्ये भाषाांतराची भूनमका मित्िाची ठरते. अपररनचत 

सांस्कृतीचा पररचय करूि देिारी प्रक्रिया म्ििजे भाषाांतर िोय.भाषाांतरकार अशा सांस्कृतीचा दिुा म्ििूि काम 

करीत असतो.  

निष्ट्कषथ  

१. भाषाांतराचा प्रभाि िा ििे िाङ्मय प्रिाि तत्िे ,सांस्कृती जीिि- जानििा, निचारप्रिाि, आशय यािर 

पडतो. 

२. राष्ट्रीय एकता साांधण्यामध्ये भाषाांतराची भूनमका मित्िाची ठरते. 

३. िाङ्मयनिषयक धारिा बदलण्याचे कामिी भाषाांतरामुळे िोते. 



४. भानषक व्यििार िा सांस्कृती निनशष्ट ि समाज निनशष्ट असतो. 

५. भाषाांतर म्ििजे दोि सांस्कृतीचा समन्िय साधिारे माध्यम िोय. 

६. भाषाांतरामुळे एकभानषक असलेल्या सानित्यकृतीला िैनर्श्क सानित्याचा दजाथ प्राप्त करूि दतेा येतो.  

७. भाषाांतर आनि सांस्कृती अभ्यास याांचा जिळचा सबांध असलेला क्रदसतो.  

८.तौलनिक सानित्याभ्यासामध्ये  भाषाांतरकाराची भूनमका मित्त्िाची ठरत.े 

९. तौलनिक सानित्याभ्यासामध्ये  भाषाांतर आनि सांस्कृती अभ्यास गरजचेा  ठरतो.  
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